
NOTICE OF MARRIAGE GUIDANCE

Print out the notice and fill in your details by hand. It’s your responsibility to make sure 
the document is correct.

Do not change the format or layout of the notice. If you do, the embassy or consulate 
will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your application.

Enter your details on the first row and your partner’s details on the second row of the 
notice.

Enter name, nationality, gender/sex and date of birth exactly as they appear on your 
UK passport. Enter your partner’s details exactly as they appear on their passport – or 
national identity card if they’re not a British national.

AFFIRMATION GUIDANCE

Print out the affirmation and fill in your details by hand.

Make sure your details match what you’ve entered in your notice of marriage, for 
example, your name and address. It’s your responsibility to make sure the document is 
correct.

Do not change the format or layout of the affirmation. If you do, the embassy or 
consulate will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your 
application.
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AFFIDAVIT/ AFFIRMATION OF MARITAL STATUS (IZJAVA O BRAČNOM STANJU)

I, (Ja,), John Stone.................................................................................................................................................................................................
(name and surname) (ime i prezime), make oath and say as follows (zaklinjem se te tvrdim kako slijedi):

The following is information about myself (Slijedeće informacije odnose se na mene):

Surname (Prezime): Stone.....................................................................................................................................................................................

All forenames (as shown on passport) (Ime/Imena) (kako je navedeno u putovnici): John..................................................................................

Male/Female (Spol:М / Ž)

Date of Birth (Datum rođenja): 10/06/1990................. Place of Birth (Mjesto rođenja – grad, država): London.................................

Usual Address (Adresa): Ilica, 4-6, 10000 Zagreb................................................................................................................................................

Occupation (Zanimanje): waiter........................................................................................................................................................................

All forenames and surname of Father (Puno ime i prezime oca): David Stone.....................................................................................................

All forenames and surname of Mother (Puno ime i prezime majke): Maria Stone....................................................................................

Mother’s maiden name (Djevojačko prezime majke): Brown...............................................................................................................................

British passport No (Britanska putovnica br.): 123456789.... Date and place of issue (Datum i mjesto izdavanja): 10/05/2000 Bristol.............

Marital Status (Bračno stanje): Singe/Divorced/Widowed...................................................................................................................................

If divorced, date and place of issue of decree absolute (U slučaju razvedene osobe, datum i mjesto izdavanja pravomoćne odluke o razvodu

braka):......................................................................................................................................................................................................

If widowed, date and place of death of previous spouse (U slučaju udovca/udovice, datum i mjesto smrti prethodnog bračnog druga):

...............................................................................................................................................................................................................................

I am not under 18 years of age (Imam navršenih 18 godina).

A marriage is proposed to be solemnised between me and (name and surname of partner) (Namjeravm sklopiti brak s) (ime i prezime

budućeg bračnog druga): Maureen Sally Smith.............................................................................................................................................

Usual address (Adresa): Ilica, 4-6, 10000

Zagreb…………………………………………………………………………................................................................

Nationality of partner (Državljanstvo budućeg bračnog druga): United Kingdom ...........................................................................................in

(u) Place of marriage (Mjesto sklapanja braka) Dubrovnik............ on (na dan) 12/10/2024.........(date of marriage) (datum sklapanja braka)

I am free to enter into this proposed marriage and believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other
lawful hindrance, to this proposed marriage (Slobodan/Slobodna sam ući u predloženi brak i vjerujem da ne postoji zapreka zbog rodnih
veza niti druge zakonske zapreke za sklapanje predloženog braka).

Sworn at Zagreb……………………….....................................
(Zakletva dana u)

This 1.............. day of August................ .....2024….... ................................................................................
(Datum) (Signature of deponent)

(Potpis podnositelja)
Before me (name of witness)
(Preda mnom – ime svjedoka)

Leave blank.......................................................................
Consular Officer/ Notary Public
(Konzularni Službenik/ Javni bilježnik)

Leave blank…………............................................................
Signature and official seal of witness
(Potpis i službeni pečat svjedoka)

Page 2 
NOM & CNI 
July 2024 



NOTICE OF MARRIAGE (OBAVIJEST O SKLAPANJU BRAKA)
To the Registration Officer at the British Embassy at Zagreb (konzularnom službeniku u Britanskom veleposlanstvu u Zagrebu)

I HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Croatia (OVIM VAS OBAVJEŠTAVAM da se namjerava sklopiti brak u skladu sa zakonskim propisima

Republike Hrvatske) is intended to be had at (u)………………………................................… (town) (grad) on (dana)……………………………………… (date of

marriage) (datum) between me and the other Party herein named and described (that is to say) (između mene i druge osobe čija su imena i ostali podaci navedeni u tablici

dolje, kako slijedi):

Name and Surname
(Ime i prezime)

Nationality
(Državljanstvo)

Condition (Single, Divorced,
Widowed)
(Bračno stanje: neožnjen/neudata,
razveden/a, udovac/udovica)

Sex
(Spol)

Date of birth
(Datum
rođenja)

Local Address
(Adresa prebivališta)

John Stone British Single Female 10/06/1990 Ilica, 4-6, 10000 Zagreb

Maureen Sally Smith British Widowed Male 03/11/1992 Ilica, 4-6, 10000 Zagreb

Witness my hand (vlastoručni potpis), this…………………Day Month…… of 20................ (datum) Year (leave the date blank until you are in front of the notary).

Do not sign your notice until you are in front of the notary Leave blank.

………………………………………………………………………………..... ………………………………………………………………………………....................
................................

(Signature of British national giving notice) (Signature and seal of Consular Officer or Signature and official seal of Notary Public)
(Potpis britanskog državljanina/ke koji daje obavijest) (Potpis i pečat konzularnog službenika ili potpis i pečat javnog bilježnika)

PRIVACY
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AFFIDAVIT/ AFFIRMATION OF MARITAL STATUS (IZJAVA O BRAČNOM STANJU)

I, (Ja,), .................................................................................................................................................................................................
(name and surname) (ime i prezime), make oath and say as follows (zaklinjem se te tvrdim kako slijedi):

The following is information about myself (Slijedeće informacije odnose se na mene):

Surname (Prezime): ............................................................................................................................................................................................

All forenames (as shown on passport) (Ime/Imena) (kako je navedeno u putovnici): ..................................................................................

Male/Female (Spol:М / Ž)

Date of Birth (Datum rođenja): ................. Place of Birth (Mjesto rođenja – grad, država): ..............................................................

Usual Address (Adresa): ................................................................................................................................................................................

Occupation (Zanimanje): ............................................................................................................................................................................

All forenames and surname of Father (Puno ime i prezime oca): ..............................................................................................................

All forenames and surname of Mother (Puno ime i prezime majke): ..........................................................................................................

Mother’s maiden name (Djevojačko prezime majke): ...............................................................................................................................

British passport No (Britanska putovnica br.): ....................... Date and place of issue (Datum i mjesto izdavanja): ....................................

Marital Status (Bračno stanje): ..................................................................................................................................

If divorced, date and place of issue of decree absolute (U slučaju razvedene osobe, datum i mjesto izdavanja pravomoćne odluke o razvodu

braka):......................................................................................................................................................................................................

If widowed, date and place of death of previous spouse (U slučaju udovca/udovice, datum i mjesto smrti prethodnog bračnog druga):

...............................................................................................................................................................................................................................

I am not under 18 years of age (Imam navršenih 18 godina).

A marriage is proposed to be solemnised between me and (name and surname of partner) (Namjeravm sklopiti brak s) (ime i prezime

budućeg bračnog druga): ..............................................................................................................................................................................

Usual address (Adresa): ........................................................................................................................................................................................... 

…………………………………………………………………………................................................................

Nationality of partner (Državljanstvo budućeg bračnog druga): ......................................................................................................................in

(u) Place of marriage (Mjesto sklapanja braka) .............................. on (na dan) ..............................(date of marriage) (datum sklapanja braka)

I am free to enter into this proposed marriage and believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other
lawful hindrance, to this proposed marriage (Slobodan/Slobodna sam ući u predloženi brak i vjerujem da ne postoji zapreka zbog rodnih
veza niti druge zakonske zapreke za sklapanje predloženog braka).

Sworn at …..................................…………………….....................................
(Zakletva dana u)

This ................. day of ......................... .....20…....... ................................................................................
(Datum) (Signature of deponent)

(Potpis podnositelja)
Before me (name of witness)
(Preda mnom – ime svjedoka)

.................................................................................
Consular Officer/ Notary Public
(Konzularni Službenik/ Javni bilježnik)

.......………............................................................
Signature and official seal of witness
(Potpis i službeni pečat svjedoka)
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NOTICE OF MARRIAGE (OBAVIJEST O SKLAPANJU BRAKA)
To the Registration Officer at the British Embassy at Zagreb (konzularnom službeniku u Britanskom veleposlanstvu u Zagrebu)

I HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Croatia (OVIM VAS OBAVJEŠTAVAM da se namjerava sklopiti brak u skladu sa zakonskim propisima

Republike Hrvatske) is intended to be had at (u) ………………………................................… ((grad) on (dana) ………………………………………  (datum)  
between me and the other Party herein named and described (that is to say) (između mene i druge osobe čija su imena i ostali podaci navedeni u tablici dolje, kako slijedi):

Name and Surname
(Ime i prezime)

Nationality
(Državljanstvo)

Condition (Single, Divorced,
Widowed)
(Bračno stanje: neožnjen/neudata,
razveden/a, udovac/udovica)

Sex
(Spol)

Date of birth
(Datum
rođenja)

Local Address
(Adresa prebivališta)

Witness my hand (vlastoručni potpis), this ……………………… of 20................ (datum) 

………………………………………………………………………………..... ………………………………………………………………………………....................

(Signature of British national giving notice) (Signature and seal of Consular Officer or Signature and official seal of Notary Public)
(Potpis britanskog državljanina/ke koji daje obavijest) (Potpis i pečat konzularnog službenika ili potpis i pečat javnog bilježnika)

PRIVACY
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CNI application - documents to post
Once you’ve completed your online application, send your documents to:

British Embassy Zagreb
Ivana Lučića 4
10000 Zagreb
Croatia

Write your application reference number (it will be in your confirmation email) on a piece of paper and
include it with the documents you send.

For security, you should send your documents by courier or registered post. Your application will not be
processed until the British Embassy Rome gets your documents.

Checklist of documents to post

Notarised CNI affirmation

Notarised notice of marriage

Application reference number

Your name at birth written down

Proof of permanent address

If you’ve been married before:

The document that proves any previous marriages or civil partnerships have ended, or a
copy certified in the country where it was issued

If you only have a digital document to show your marriage or civil partnership ended, an
email, letter or other document from the court confirming they issued the document

If your divorce or dissolution was outside the UK, evidence you or your ex-partner were a
national of or resident in that country when the divorce or dissolution took place

If your relationship to your husband, wife or civil partner is not on their death certificate,
your marriage or civil partnership certificate

If your partner has been married before:

The document that proves their previous marriage or civil partnership has ended, or a
copy certified in the country where it was issued

If they only have a digital document to show their marriage or civil partnership ended, an
email, letter or other document from the court confirming they issued the document

If their relationship to their husband, wife or civil partner is not on their partner’s death
certificate, their marriage or civil partnership certificate
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